kmetijskih, rokodelnih in narodskih reci.

Na svitlobo dane od krajnske kmetijske druzbe.

Odgovorni vrednik . Janez Blenweis.

Teéa? VII

Al zilo zeli ali Kositi?

Pri vprasanji: ali bolj nése zito zeti ali kositi?

razsodi nar vec velikost zemljisa.
Gotovo je, ce se zito kositi da, de se veliko manj
delavecov potrebuje, in de se deln hitrejsi upra'ﬂ
Na velicih hmetuah in kjer so delavel dragi, gre
tedaj kosa pred serpam.

Pri manjsih kmetijah pa, kjer gospodar s svojo
druzino zetev lahko opravi, kjer ni treba drazih zenic
placevati, gré pa serp pred Kkoso.

Se vé,de se ne da polezeno zito kositi, ampak

zell.

Ce je pa gotovo 1n sploh znano, de se s koso delo
veliko hitrejsi opravi, in veliko dnine prihrani, vun-
der se nihce ni prav na tanjko povedal, koliko znése
dobicek zitniga kosenja v primeri zetve, kér se ima
tudi na marsiktere druge reci gledati, kakor na izpa-
danja zernja,na lozji vezahje snopov, de ni treba
pozetiga zita z grabljami vkup spravljati i. t. d.

De bi tedaj razlocek med knénja in ietviju zita na-
tanjko zvedil, sim dal en oral ozimine rezi po zeti, en
oral pa pﬁko sitl.

Povedati moram, de je réz na obéh
njivah enako stala.

Na tanjko sim vse stroske pri pervim in drugim
delu prerajtal, in razlocek je bil, de mi je kosnja rex
27 grosev dobicka vec vergla memo zetve.

Ta dobicek ze na ma;hmm prostoru, natanjko pre-
rajtan, spricuje , de je boljsi, zito kositi kakor zéti.
Naj bi tudi manjsi kmetije tega popolnama v nemar ne
pusale !

Odpravljena tlaka bo marsikteriga posestnika
v njegov lastni dobicek primorala, de bo dal zito ko-
siti in ne zeti, kakor se to ze v vec dezelah godi.

Agrikola (v Oecon, N,)

Hako Ekevieh, smoliko in pljucnico
pr1 konjih ozdravljati.
(Konec.)

Nasi bravei zdej vedé sedez kevzha, smolike in
pljucnice, in poznajo nekoliko njih naturo. Vediti pa
nadalje morajo, de, ce te bolezni predolgo terpé, se
preverzejo v druge, ki se tesko ali clo ne dajo
vzdraviti,

Ce kevzeh in tako imenovana nedolzna
smolika (gutartige Driise) cez 2 ali 3 tedne terpite,
greste te bolezmi radi v nevarno in nalezljivo
smoliko, od ktere je le ena stopnja — in konj postane
amerkov (rotzlg) Prisadna pljucmca pa, ce se
0 3 ali k vecimu o 5 dnéh ne pntnlaz.: in ce se kri, ki
pljuca vtopiti zuga, s pusanjem iz plju¢ ne spravi, se
preverze v mnoge bolezni, ki po prisadu nastopijo, ka-
kor: pljucna terdina, pérsna vodenica, pljuc-
na gnjilina, cerni prisad.

V sredo 26. grudna (decemlﬁ;) 1849,

last $2.

Zdravnik je vselej bolezni bolj vesel, ¢e je nova
in se le malo dni terpi; vstrasi se je pa, ce ze delj
caﬂa terpi; in zakajto¢ Zato kér prisad (Entziindung),
ce je ravno hud, se da vselej loze vkrotiti in ozdra-
viti, kakor njegovl nasledki.

Kak%ne pa so znamnja prisada sploh 2
Prisad sploh ima 5 znaminj, ¢ce ni hud, — ce je pa
hud, ima 6 znaminj.

1. znamnje prisada je, de je prisadni del bolj ru-

— 2. znamnje je, de je bolj vroc; — 3. zna-
mnje je, de je bolec; — 4. znamnje je, de je ote-
kel, in 5. znamnje je, de prisadni del svejih natornih
opravil ne opravlja tako, kakor jih v svojim zdravim
stanu opravlja, postavim: oci ne vidijo, noga sSepa,
zelodec ne kuha i. t. d.

Ce prisadni del pred nasimi ocmi lezi, je lahko
te znamn_;a spoznati; je pa prisadni del v zwotll skrit,
je ze vec zdravnmke vednosti potreba, de se te znamnja
razlocijo in spoznajo.

Ce je prisad hud, stopi k imenovanim peterim
znamnjemse Sesto — namrec vrocnica (Fieber). Znam-
nja vrocnice so: zivina postane klaverna, zalostna:
pobesi usesa; jed ji prav ne disi; blato in voda ne gré
poredama od nje; vecidel nastopi mraz, po mrazu
pa vrocina po celim truplu ali le po nekterih krajih
zivota , drugi so merzli, — zila bije veliko hitrejsi,
namesti 40krat v eni minuti bije 50, 60, 70, 80 —clo
100krat in se veckrat po sili bolezni.

Kevzeéeh in smolika sta navadno brez vroc-
nice, — pljucnica pa je vselejz vrocnico sklenjena.
Kako se spozna smolika? — Smolikav zacetku
kaze vse znamnja prisada: .zlezna koza v nosnicah
je c¢ez in cez bolj rudeca in gorka, zaté je tudi
sapa, ki iz nosnic pride, bolj vroca, — kér zlezna koza
nosnic bolj ali manj otece, se slisi, de konj tezji diha;
v pervim nastopu prisada postanejo nosnice suhe in
nic mu ne pride iz vnetih nosnic; kmalo pa se zacne,
vecidel iz obéh nosnic, zleza cediti, ki je v zacetku
bolj redka, po tem od dné do dne bolj gosta, in
vecidel o 10 — 14— 21 dnéh spet neha.

Kmalo pa, ko je zacela zleza iz nosnie teci, so zacele
bezgavke med celustmi prisadno otekati; bezgavke
so tedej otékle, bolj alimenj;so vroce, in bolece,
tako de konj tudi ne terpi rahliga oslatovanja. Kakih 5, 7,
10 dni je prisad v bezgavkah, po prisadu pa, ce ni bilo
mo¢ otekljine razdeliti, se zacno bezgavke gnojiti, se
predero ali jih zdravnik predére. Vse to samo po sebi ni
ni¢ hudiga, ¢e sta le v nosnicah prisad in zlezljina
jenjala. Ce tudi kaka medcelustna bezgavka terda
ostane, ne dé to komju nic; le znamnje je, de je Kkonj
smoliko prestal, ktera pa konja veckrat napasti zamore.
To so poglavitne znamnja tako imenovane ne-

dolzne smolike; sicer se pa tudi primeri, de vcasih

dec;
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konj bolj klavern postane , jésti neha, vcasih pokaslja.
Pa ti prikazki vecidel o 3 dnéh jenjajo, ce ni smolika
s kevzham sklenjena.

Smolika pa ni vselej nedolzna in kratko ter-
peca, ampak dostikrat je nevarna, kuzna in dol-
rocasna, in konj s tako smoliko je ze bolj ko na sredi
pota, smeérkov postati.

Ce smolika ¢ez 4 tedne terpi (dostikrat pa se po-
prej), ¢e prisad nosnic zgine, in namesti prisada se v
nosnicah le posamesne rudece pike ali lise prikazejo;
¢e to, kar iz obéh ali vecidel le iz ene nosnice
téce, ni vec enako gosta, bela ali belorumenkasta zle-
za, ampak zdej gosta, zdej redka, rujavkasta, zelen-
kasta sokroveca, vcasih clo kervava in tako ojstra,
de dlako in kezo na znabljih ogloda, — takrat se vstra-
5i! Nedolzna smolika se je v nevarno in kuzno pre-
vérgla, — pre¢ s takim konjem v bolnisnico, ce imas
Se drujih v stali!

Kevzéh je po natori bolezni smoliki enak; tode
pri kevzhu seze prisad cez nosnice v sapnik, za to
konj 8 kevzham pogostama kaslja, sapnik ga bolr,
posebno ¢e gérlo Ie nekoliko z roko stisnes; kmalo Zacne
konju tudi zleza z nosnic téci; jed se mu tudi veckrat
ostudi in konj s kevzham rad glavo nekoliko pobesi ali
vrat bolj naravnost in mirno derzi, zato kér ga boli
Kevzeh terpi vecidel nar menj 14 dni.

Pljuc¢nica je prisadna pljucih s hujsi ali manjsi
vroc¢nico, nikoli pa ni brez nje. Konj s pljucnico postane
silno klavern in zalosten, glavo in vrat pobési; mirno
na enim mestu, kakor perbit, stoji in se rad ne gane,
kér ga sapa tezi; stoji pa s sprednjima nogama
saksebi ali saj eno spred postavi, de si tako persi
enmalo raztegne, in pljucam, kiso s kervjo nalite, veci
prostor naredi, tezko sdpe, tako de se dihanje vec-
krat slisi in nosnice 8iroko odpira, sapa je vrocaj;
pi¢ ali clo malo jé; pije rad zavolj vrocnice; clo nic
se ne vlieze, ampak vedno stoji noc in dan; stermo
ali zalostno gleda, o¢iso bolj rudeckasta, ravno take
so tudi nosnice; blato gre poredkama od njega, scav-
nica je bolj rudeckasta, volu enaka; zila bije 50, 60,
70, SOkrat ali Se veckrat v eni minuti (na notrajni
strani ¢elust nar loze zilo oslatas in jo stejes, ce uro
v roko vzames); serce na levi strani pers se le malo
ali clo ni¢ ne cuti. Pljucni prisad terpi le 3, k ve-
¢imu 5 dni, in se potem preverze, kakor smo gori rekli,
v druge bolezni, ki so silno nevarne.

Také smo razlozili poglavitnisi znamnja, iz kte-
rih se imenovane bolezni spoznajo. Poznanje bolezni
je perva potreba za umno ozdravljanje.

Ki bo po téh znamnjih bolezin spoznal, bo po um-
niga zdravnika poslal in na pomoc¢ poklical, kér le tisti,
ki se je umniga ozdravljanja ucil, je v stanu tudi prav
ozdravljati.

Ce pa umniga zdravnika nima pri rokah, se bo na-
sih podukov derzal, in ce bo natanjko vse to razlocil

in storil, kar mu svetjemo, si bo v potrebi tudi po-
magal.

Kaké pa te bolezni ozdravljati, nam prostor da-
nasnjih Novic ne pripusti torej bomo to v pervim
listu prihodnjiga léta razlozili.

Perva poddruznica Erajnske ikme-
tijske druzbe je vsianovijena.

19. dan t. m. je bila v pisarnici kmetijske druzbe

- volitev predsednika in 4 odbornikov poddruznice

za Ljubljansko mesto, okolico Ljubljansko In
Verhniski kanton. Izvoljeni so bili:

Gosp. grof Rihard Blagay, predsednik.
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Gosp. Dr. Anton Pfefferer, odbornik in pred-
sednika namestnik.
, Anton Galle, odbornik.
, Jozef Bischof,
s, Miha Ambroz, :

Nadjamo se, de bojo ti castiti gospodje v prid Kme-
tijske druzbe in nase domovine prevzeli casne opravila
njim izrozene sluzbe.

Razun téh gospodov so nar vec glasov dobili: gosp.
Andrej Lenc¢e v Laverci, gosp. Matija Petric v
Logu, gosp. Anton Podkrajsek v Ljubljani, gosp.
tehant AndrejPecar in gosp.Jarec v Medvodah.

Sredisni odbor ¢. k. kmetijske druzbe v Ljubljani,

N

Hupdcija s pijavkami.
(Kupcija s pijavkami). Razun Ogerskiga,
kjer so poprej vsako léto okoli 12 milijonov pijavk vjéli
in prodali, jih mende na Marskim nar vec vjamejo
in prodajo. Ta kupcija tudi také malo ne verze, kakor
bi utegnil kdo misliti. Za 10 do 15000 kop skupijo
ondasnji kupcevavei 20 do 30,000 gold., — lep denar!

Vecerni nalorosiovski pogoveri v

L jubljanskim musewmu.
(Konec.)
Pri iskanju je potreba pri germovih, porobkih in
skalisih (Geroll, Stein und Schutthaufen) se varovati,
de cloveka kaka kaca ne pici, kiere se po enacih Kra-
jih rade potikajo, de si mis, ticjih gnjezd, pa tudi mer-
cesov za svoj zivez isejo. Kace so plasne, rade bezijo;
¢e se v tacih krajih ali kotih s palico enmalo potolce
ali zasumi. Kace picijo le takrat, kader se branijo;
kakor vsaka druga zver se tudi one v nevarnosti branijo in
svojiza zivljenja varjejo. Kdor hoce pa kace, Kusarje,
martince ali aserce loviti, ne sme okoren, ampak mora gibcin
biti, de kaj ne skupi. Kacje domovanja so kertine, luk-
nje v zemlji, pod skalami, v zidovjih, v germovjih, mo-
¢irjih, mlakah, prekopih, in v strugah, v sencnih, kam-
nitnih krajih in visocinah, po hribih, gojzdih, pa tudi po
skalnatih planinah noter do vecniga snega dolazijo. Ce
hoce kdo kace in gade loviti, naj stopi v skornjah na
kacji zivot, blizo zativnika; glava se k tlam pritisne s
palico ali klincam, po tém se z dvema perstama ali pa
bolj varno z moénimi plosnjatimi klesicami (Pinzette) ,
ali 8 kakim drugim precepam, za vrat tesno pri glavi
dobro prime, de se memore nazaj zviti in vgrizniti. Za
rep jo popasti in hitro kvisko vzdigniti, zaté ni vsaki
dosti gib¢in, po tém takim ni tudi varno kac loviti.
Vijeta kaca naj se v policnico, putrih ali Kako drugo
terdno posodo z vozkim vratam z repam napre] spusti
in urno zamasi. Doma se dene posoda v kad, se odmasi
in kader kaca vun pride, se prime z lesenimi ali plo-
Snjatimi ognjisnimi klesami za zativnikam, in se dene v
prostorno globoko posodo, se zalije s zganjenim cvetam,
in se zakrije, de ne uide, kjer pa kmali cerkne. Kader
je cerknjena, se ji emalo trebuh z nozem prebode, v
zivot slamice ali druzih tanjecih cevk (Rohrchen) po-
rine, de se zganje tudi po truplu razlije. Také je tud:
pri ribah ravnati, ako jih hoces v zganji shraniti, ali
jih v muzeum poslati. Ce hoces pa vec rib poslali, mo-
ras vsako posebej v platno zaviti in zraven nje listik
poloziti, na kterim je zapisano, iz ktere veode je, in
kaké jo tam imenujejo. Tezji je cele martince ali asarce
vjeti, zaté kér se jim rep grozno rad odlomi, ce se
za rep popadejo. Ce ni celih martincov takiga plem ena
dobiti, naj se samlja (Stummel) in nje rep v zZZanje
dene ; en konec bronastiga drata v truplo in v rep po-
rinjen, ju skupej sklene, de sta kakor cela viditi.
Martincov griz ni strupen. Ce pa kteriga kaca pici,
in ¢e se ne vé, ali je bila strupena ali ne, je varno
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ranjeni kraj, ¢e je mogoce, podvezati. Ranica naj se
7z ojstrim nozkam enmalo nareze, in nekoliko kervi izse-
sa, brez skerbi, zaté kér gadov strup le v kervi zastan
skodje. V slinah, tudi ¢e se pozré, ni skodljiv, ce le
znablji niso spokani ali sicer ranjeni. Boljsi je pa
vunder slino vselej vun pljuniti. Rana naj se poiem S
scavnico spére, in se bo kmalo zacelila. Knapi, sekaci
in voglarji zareze ali vséke tudi z rutami, v svojl vodl
omocenimi, pokladajo, in tako rane kmalo zacelijo.
Rumena kersnica, sv. Antona roza, zdej po la-
tinsko sploh arnika imenovana, ni za silno potrebo
povsod pri rokah.

Zabe , gerde krote se ne prijemajo z golo roko;
en sak ali ravselj se c¢ez-nje polozi; po tem se zagra-
bijo za bedro s plosnjatimi klesicami ali pa s precepljenim
klincam, in se hranijo do doma v zakljiali v kaki drugi
posodi. Umorijo_in hranijo se, kakor je poprej od rib
receno bilo. — Ce se gladka globoka posoda ali pisker
v tla na vertu, travniku, gojzdu i. t. d. zakopa, in en
drug pisker ali lonec brez dna noter povezne do krajca
s zemljo zadela, se bodo vsako jutro marsikteri mercesi
in male zivali v njem vjete nasle, — Koliko plemen
mis in topirjev je pri nas, se ni popolnama znano;
zatorej prosimo, de bi se take posebne pleména v mu-
zeum posiljale. Z irhovo rokovico naj se primejo, de, ce
ravno vgriznejo, skozi irhovno raniti ne morejo. Ohra-
nijo in posiljajo se v zganici (Weingeist) v lesenih ali
steklenih zamasenih posodah.

Lov zverin, pticev in rib je lovcam in strelcam
snan. Vsaka dezela in vsaki kraj ima svoje plemena.
Povodne sklepnice (Muscheln) se z gostimi grabljami
iz blata ali péska lahko dobijo, in kuhane, mesa otre-
bijo. Cepine (Schalen) se kakor polzeve lupine v skri-
nico v mah ali med predivo ena poleg druge, vsaka po-
sebej v papir povita, skladajo, de se ne starejo po poti
posiljanja !
Kdor hoce eno ali drugo stvar viditi, ali v eni ali
drugi téh reci kaj vec zvediti, naj obise gosp. Schmida
v Siski, ali pa gosp. Freyerja v muzeumu.

Haj Slovencam manjha?

Pod tém nadpisam beremo v ,Slovenii® ravno
tako resnicne kakor vazne besede, ki jih je v slovenskih
zadevah dobro iznajden in za ravnost (enakopravnost)
nasiga naroda skérben domorodec izKoroskiga pisal
Med mnogimi vosili se nam pervo nar vaznisi zdi, Ki
pravi, de nam Slovencam
zastopovavea pri ministerstvu na Dunaji manjka.
Gosp. pisatelj ,Slovenije“ v tem vosilu med druzim
téle pravi: Dosadaj slovenski narod nima druziga pri-
jatla in branitelja, kakor Boga v nebesih in nektere po-
samesne redko vsijane domorodce. Velika potreba je, de
dobimo kakiga domorodca, ki bi nas pri ministersivu
nadomestoval, njemu naSe potrebe odKkrival, nas Kkriviga
natolcevanja branil (kar je zivo potrebno, de minister-
stvo v vsim resnico zve), nase prosnje iz nasih novin
nabiral i. t. d. Visoko ministerstvo ni v stanu, vse znati,
prebirati , pretresti in dognati, treba mu je ucenih,
rodoljubih pomocnikov in svetovavecov. Horvatje
imajo svojiga bana in ministra, Serbi svojiga patrijarha,
Rusini svojiza ministerialniga svetovavea, in tako vsi
drugi narodi imajo mozé priministerstvu kot svetovavce.
Ni tedaj prenapeto prositi in zeleti, de ministerstvo iz
poldruziga milijona Slovencov kakiga moza, ki Slovence
in njih potrebe dobro pozna in do kteriga Slovenskl
narod zaupanje ima, k sebi poklice in za ministe-
rialniga svetovavea izvoli. — Tak moz naj bo
zaupnik (Vertrauensmann) vlade in ljudstva, in naj
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ljudstva zeli; on bo tudi nar loze razjasnil protinstvo in
natolcevanje tiste ko pe ljudi, ki se s svojimi lazmi tu
in tam prikupiti zelijo, brez de bi pomislili, de:

»Kar svét ima zdej skrito,

Bo enkrat vsim ocito ,«

ali po nemsko: Nichts ist so fein gesponnen etc.

Nekaj zastran derzavniga zako-

nilia.
(Konec.)

Namen zakonika za Slovence je, de ga slovensko

ljudstvo razume. Ali se bo pa ta namen dosegel, ako
se mu pise po novejsih oblikah, Ki so jih jeli ne-
kteri gospodje siloma rabiti ?
Téh gospodov nameén je, de se nase slovensko na-
recje z ilirskim zmesa, in pomocki so, Slovencam
namesto njenih dobrih, navadnih, druge besede in druge
oblike oktrojirati.

Ta namen bi napcin ne bil, ko bi iz njega postalo
ob¢é¢no jugoslovansko narecje, in ko bi se dal
doseci brez poskodovanja slovenskiga ljudstiva.
Imenovani gospodje si pa vse to upajo. Tudi mi spo-
znamo, de se to v pisanji casopisov hitro, v enim
tednu, zamore storiti, ¢e se vsi pisavei skupej vzamejo
in tako pisati zacno. Ali kaj bo imelo slovensko 1jud-
stvo od tezga? Pisavei in njih prijatli bojo to izmisljeno
pisanje brali — ljudstvo pa bo na suhim ostalo, ker
tacih re¢i, ki jih ne razume, ne bo bralo. In kaj bi
bolj uceni Slovenci s tem pridobili, in kaj Horvatje?
Slovenci dobimo po tem jezik, ki ni slovenski —
Horvatje pa tudi ne marajo za-nj, kér ni ilirski. Kdor
bi hotel ta ,idealni® jezik razumeti, bi mogel oba je-
zika razumeti, slovenskiga in ilirskiga, ali se
pa zamore to od 1judstva sploh terjati? Dajmo rajsi
popolnama ilirsko pisati, bo saj Horvat in Dalmatin
razumel, ce ne Slovenec.

Horvatje so nasi bliznji bratje ; njih knjizevni jezik je
zlo omikan in olikan, in ¢e nam besed manjka, si jih
moramo nar poprej priJugoslovanih izposoditi, in ce jih
tukaj ne dobimo, potem moramo se le dalje na posodo
iti, — tode tudi izposojene besede se morajo vselej Z
duham slovenskim vjemati.

Pozabiti pa tudi memo tega nikdar ne smemo, de
tudi nas slovenski jezik je stanovitno narecje, de slo-
vensina je omikana ze zacuda, de ima svojo starost,
svojo zgodovino, svoje slovstve. Ta slovensina ni zmi-
ljena , ni skovana, ni posojena, kakor ilirsina Hor-
vatam, temuc je lastno, castitljivo, v narodu vkereninjeno
in z narodam také sklenjeno ozidje, de se podere in ni
ve¢ slovensina, ako zacnemo v njene oblike drezati in
namesti njih druge nove staviti

Nadjamo se, de bojo vsi Slovenci, ki djansko
(practisch) mislijo, z nami v ti reci edinih misel, in
de nasiga mnenja tudi bratje Horvatje ne bojo zavergli, ce
naména — omike ljudstva, in de ljudstvo razu-
me, kar se za-nj pise — iz oci ne spustijo. — In
kér ze od toliko vzajemniga blizanja v jeziku govo-
rimo, moramo odkritoser¢no svoje vosilo izgovoriti, de
bi prav bilo, ako bi se tudi Ilirci v tacih receh, ki
g0 boljsi kot njih, nam nekoliko blizati hotli. Pa zZa-
libog! de ne stopnice tega blizanja od njih strani ne
vidimo ! Zat6é se pa tudi bojimo — Cesar nas ze skusnja
u¢i — de bi tisti gospodje, ki hocejo, de bi se sloven-
Sina v ilirSini ,zibnila“, starih slovenskih oblik v
dar ne prinesli novim oblikam ilirsine, na priliko: de
bi tudi dvojnika (Dual) ne zapustili, ker 2. sklona
pri zanikovanji (Negation) ze vecidel ne rabijo, —

moj, njegov, njih namesti svoj i. t. d. (v povra- .
¢avni rabi) pisejo,— namesti nedolocivniga naklona
(infinitiv) namenivni naklon (supinum) rabijo i, t. d.

odkritoseréno ministerstvu razodéva vosila in potrebe
Slovencov , kér on bo nar loze spoznal, cesar vecina
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Zioper vse te nove oblike, na Kktere tolikrat v

branji zadenemo , govore vse slovnice slovenske, ktere mah ptujsine, ki ga obrasa, mislimo in pisimo v duhu
nam imajo vodilo biti, zalé ker so iz narpda vzete. slovenskim, izposodujmo si, posebno kar nas je bliznjih

De pa imenovane slovnice v marsikterih starih bratov, besede, ki nam Jih manjka, — nikdar pa ne po-
oblikah niso edine, je gotovo, kér se v nekakih recéh zabimo: de na razumu in omiki ljudsiva je vse lezece.

locijo po krajih, v kterih so pisane, zaté nektere bolj De si pa zraven svojiga Cistiga slovenskiga prido-

Cistimo ga, pilimo ga, gladimo ga, trebimo mu

po slovensko krajnsko, nektere bolj po slovensko Sta-

jarsko pisejo.

De se v ti reci enostranosti krivih ne storimo,
kakor de bi hotli eni ali drugi izreki prednost dajati,
je nase pervo vodilo to: de pisemo, kakor je ve-
cina pisavcov dozdaj pisala, — in v ti rec¢i no-
cemo casopisov v izgled postaviti, kér bi nam lahko
kdo oponosil, de vrednistva silijo pisavee pisati,
kakor one hocejo, — ampak nam je vodilo le vecina
bukev,in sicer imenitnisih bukev — wvprozi in v
pesnistva, — ki so v slovenskim jeziku pisane.

Po teh se mi ravnamo, Kkér so pisane, kakor jih
vecina slovenskiga ljudstva govori, brez umetnije, brez

enostranosti , brez osébnih in posebnih naménov, ampak
ravno tako, kakor je ljudstva jezik.

Zraven tega nam je tudi lepoglasje poglavitno
vodilo, ker smo s slavnim gospodam J. Poklukarjem
popolnama edinih misel, de v jeziku ima tudi lepoglasje
kaj govoritl.

Iz obeh téh naménov bomo mi raji am namesti
om, — iga, imu, im namesti ega, emu, em, — 8
zeno namestis zenoji.t.d.pisali,priloge vstopnjah
bomo, kakor dosihmal, neredno sklanjali, in ne bomo
pisali lepsa zena ampak lepsi zZena, ne veca
hisa, ampak veci hisa i.t.d. Ce pisemo om, in skla-
njamo stopnje prilogov redno, ali smo 8 tem kaj po-
sebniga dosegli? Navadnimu pa smo se odtegnili.
Kdor pa hoce takod pisati, se vé, de ima tudi prav.
Nar menj navadno je tisto ega, emu, in tudi slavni
gosp. Murko ima v svoji slovnici iga, imu, z opombo,
de le v nekterih krajih Stajarskiga, in sicer na
ogerski meji se slisi brezglasni e namesti breaglas-
niga ¢. Ilirsko oga, omu je krepik, nekiko castitljiv
glas, —ega, emu pa je tako sirokousten in brez vsiga
lepoglasja, posebno ce govorimo ,drujega, mojega
svojega in sploh kjer po j sledi, de ne moremo razu-
meti, kako de je ta ega in emu nekterim gospodam
tako silno prisercu. Vecina Slovencov ga ne izgovarja ;
za ka) ga tedej nekteri pisatelji siloma vpeljati hocejo
za obcno pisanje 2 — —

To so ob kratkim nase misli, ki se ne operajo na svojo-

glavnost, ampak na prepri¢anje, de vecina slo-
venskih pisaveov je z nami edinih misel.
Mi nikier sile ne ljubimo; to smo nar ocitnisi po-
kazali pri vpeljanji nasiga sedanjiga pravopisa,
Kterimu smo le po tem obveljave v Novicah dovolili,
Ko smo se prepricali, de ga vecina zeli.

Také tudi zelimo, de mnaj se modri gospodje pre-
stavljavei derzavniga zakonika nikar siloma ne od-
tegujejo mavadnim slovenskim oblikam, in de naj v
tako imenitni reci, ki je tudi ljudstvu namenjena,
pecasi naprej stopajo; sej vedo, de sila le kola lomi.
Ze 7z izpusenjem polglasnice e so nam Slovencam veliko
silo storili in za ému? Slovenc besed kerciti in stla-
cevati ne zna; toraj usesa in o¢i neizre¢eno boli, ko se
bere nevideno: skrbeti, drzava, vvrstiti i. t. d.
Polglasnica se na Slovenskim veliko bolje izgovarja
kakor na Ceskim ali Serbskim— in ako bi se tudi
ne, je vander ne smemo nikakor opusati, sicer bi mogli
ravnosledno tudi drugod dokaj glasnic in soglasnic
opusati. Kam bi pa to prislo 2 Tega Slovenec ni vajen,
m je tudi negnjusno za okd.

Torej se enkrat prosimo: za Slovence po slo-

vensko! Jezik ni ,Modeartikel® —- in se tudi
oKktrojirati ne da.

bimo tudi popolnama znanost ilirskiga jezika, naj se na
vsacim slovenskim gimnaziji napravi tudi ucilise ilir-
skiga jezika: le to je prava pot vzajemne knjizevne
ZVeZe. Vrednistvo,

Dopres iz Marburga.

Ljube Novice! posebno vasi poslednji listi so sve-
Jiga stariga prijatlja prav zveselili. Vstanovitva kmetij-
skih poddruznie, naprava wucilnic za kmetijstvo, in druge
zlahtne reci, ktere si krajnska druzba za posrecenje
nasiga naroda vpeljati prizadeva, ravno taki pa tudi
oznanilo, kako se bojo Novice za naprej védle, so za
me in za veliko druzih vasih prijatlov vesele zgodbe.
Tudi jez ,po meji neumni pameti“ mislim, de ,Novice
sedanji imenitni cas nimajo samo za Kkorin njiv obdelo-
vati, ampak de je veliko veliko se drugih opravkov,
ktere imajo ravno také, kakor do zdej, v prid nasSiga
naroda spolnovati.

Pri nas se ,Novice“ veliko berejo, in jih pride

vsaki teden tudi lepa kopica do gospodaLejrerja, ki
jih po dezeli posilja. Tudi to ljudém dopade, de se v
dokladnim listu oznanila dezelniga poglavarstva najdejo.
Gracarskim nemskim novicam, ktere se sicer za neizreceno
bistro glavo derzijo, se ni nikdar v misel prislo, de bi
tudi mi Slovenci postave v svojim jeziku radi brali in
jih razumeli. *) Mi Slovenci po Stajarskim ne tirjamo,
de bi za naprej po vsih kancelijah samo slovensko pi-
sale, ampak to terjamo,de nam bojo gospodje .proto-
kole“ ,pesajde,dekrete“ oznanila in kakor se sicer
vse te reci imenujejo, v nasim jeziku pisali, de bomo
tudi njihne povelja razumeti ramogli.
Pri ti priloznosti memo gredé tudi poprasam: ali ni
v derzavnim zakoniku, kjer je govorjenje od raz-
licnih jezikov, v kterih se bo zakonik izdajal, tiskarni
pogresek , namest ,s serbskimi civilnimi ¢erkami“ bi
mende moglo stati ,s cirilnimi cerkami®? *%)

Poslednjic za pokusnjo se nektere besede, kako v
nasi okolici v slovenski jezik nemske besede mesajo :
Od nasiga letasnjiga vina pravijo: ,,Spomlad je iihs (pre-
cej) lepo balo, nah (potlej) je pa furt (skoz in skoz)
déz sel.“ Kadar dve babeci skup klepetate, pravijo, de
ygucate.“ Moke nimamo pri nas, samo ,melo“. Tako
v vsaki pogovor nemske besede vmes silijo. Nar veci
mojstri so v tem nasi ,wajneerli®, kterih jez dolgo clo
nic nisim razumeti mogel. Silno potreba je tedaj, de se
nas jezik cistiti zacneé, de se v sole in v zivljenje vpe-
lie, z eno besedo, de se mu pravica shaze. — Ali bi
ne bilo mogoce, de bi nam ,Novice* iména vsih tistih
vojakov nasiga domaciga regimenta na znanje dale, ki
so 81 v zadnjih vojskah rede in svetinje pridobili? To
bi bilo za-nje in za nas lep spomin. *%)

Sercno vas pozdravi vas stari prijatel
Kos, vinoreje v Zwajneki.

Novi

*) Temu je zdej vstrezeno z derzavnim in dezelnim za-
Konikam,

*¥) Je tiskarni pogresek.

#¥¥) Novice niso opustile pri mmogih prilikah oznanovati po-
slavljenje nasih vojakov; in ¢e so morebiti kakiza po-
zabile , se je to le zato primerilo, ¢e niso vedile, od Kod
de je. Tedaj bi tudi zdej imenika ne mogle spisati, Ki bi
bil popolnama, Vrednistvo,
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Nove politiski vradnikié “Kantonski poglavarji 2. reda so gospodje:

| Gl day a5 - v , o vitez Dragotin Gold, Janez Fischer, Aleks.
za Krajnsko in Korosko kronovino. s w nn. STt PR i

Z novim letam se bojo zacéle move politiske go- Kantonski Komisarji so gospodje: vitez Vin-
sposke. Cesar so postavili 8. in 12. tega mesca krono- e¢enci Fradenegg, Frane Sluga, zl. Bogoljub
vinna poglavarja, in poglavarjeva svetovavea ; vse dru- 'T'reuenfeld, Jozef Fraenzl, Gustav Kna pp,
ge visji vradnike pa je po oblasti, od Cesarja prejeti, Dr. August bamn Al chelburg in Jozef Pucher.
minister notranjih oprav izvolil. Kantonski komisarji 2. reda so gospodje: Si-

Za Krajnska krgngvz'nﬂ by mcein Schlffermuller Joz BfGl'EE{Il‘lc Vilhel m

Poglavar krajnske krovine (Statthalter) je grof Klander, Jozef Rozman, Alojzi Homan, zl

Gustav Korinsky (bivsi dezelni poglavar Avstrije ZFnegger, Edvard Lusin, ViktorRaab,_-Ju:Eef
pod Anizo na Dunaji). Hler]ander, Anton Haan, baron Dragotin Ne-

Poglavarjevsvetovavec (Statthaltereirath) je grof s'° ni.

Andrej Hohenwarth, dvorni svetovavee v Ljubljani. Koncept -adjunkta 1. reda sta gospoda: Le-

Kresijski svetovaveec (Kreisrath) 1. reda je: ©°pold Wander, ln baron Janez Sluga. — _

vitez Miroslav Kreizbherg, (bivsi svetovavec dez. Vradniki za sodniske gosposke se niso 1zvoljent,

poglavarstva v Ljubljani). t?de]“ se tudi opravilsivo novih sodnij ob novim

Kresijski svetovavec 2. reda je: gosp. Dra- letu se ne bo ‘zacelo.

gotin Raab (bivsitajnik dez. poglavarstva v Ljubljani).
Koncipist 1. reda pri poglavarsiva je gosp. Ja-

nez Roth; koncipista 2. reda sta: gosp. Anton

Lasan in gosp. Jozef Doxat.

Tajnik pri poglavarstva je gosp. Janez Pradac.

To so vradniki pri kronovinnim poglavarstva v

Ueskim je baron

Za kronovinniga poglavarja na
Dragotin Mecsery,

Za Marﬂku grof Leopold Lazancky,

za Slezko vitez Jozef Kalhberg ,

zaTiroljsko grofBissingen-Neppenburgizvoljen.

i

Lijubljani.
Kantonski poglavarji in sicer 1. reda so: Vcencam RKovaske in Zivino - 2 ra-
V Postojni baron Mak-Neven, vilske sole v Ljubljani.
:,.T %”’ld;” 'n%'“iﬂ' T{:Tm ?nzaga(:lkaenr;chn' ¥ Ucenci, mladi in stari, ki so se namenili v to solo
T Bt 1 : 5 ) letas priti, naj pridejo takdé, de hojo po sv. 3 kraljih ti-

V Novim mestu gosp. Francisk Morda x.
KantonsKki poglavarji 2. reda so:
V Kocevji gosp. Jozef zl. Schiwitzhofen,
V Ipavi baron Viktor Schmidburg,
V Kamniku gosp. Dragotin zl. Pavich,
V Trebnjim gosp. Henrik Vesel, V nedeljo ob enajstih dﬁpuldne smo imeli v redutu
V Radoljci gosp. Janez Pajk, veliko sloveésnost ; bivsi wdja poprejsnjiga gimnazija gosp.
V Cernomlji gosp. Janez Derbic. Elija Reébic Je pre_]el iz 10k dezelniga poglavarja gosp.
Kantonski Kkomisarji 1. reda so: grofa Welgerﬂh eimba veliko zlato svetinjo, ki so mu
Gospodje Vilhelm Lasan, Vilhelm Jettmar, jo presvitli Cesar za 3Sletne Solske zasluge podehtl
Alojzi Cik, Janez Guitmann,EmanvelMatav- blagovolili. Veliko Ljubljan¢anov in Ljubljancank iz v-
sek, Jozef Paeuer, Janez Zach, Vilhelm zl. Eih stanov se je zbralo k ti slovesnosti, ktero je de-
Roeder, grof Hugo Thurn, Janez Rus. zelni poglavar s prav serénim naﬂ'ﬂvamm na poslavlje-
Kantonski komisarji 2. reda so: niga zacel, ki je potem zahvalo narpoprej milostljivimu
Gospodje AntonKrenn, JozefBrunner, Aloj- Cesarju Francu Jozefu, potem ministru uka, dezei-
zi Mullej, Janez Recher, Martin Tribucci, nimu poglavarju, svojim tovarsem in pricijoci mnozici,
Viktor Huber, grof Dragotin Hohenwarth, ki se je k ti slovesnosti zbrala, s krepko besedo go-
Aleks. Strangfeld, grof Hiacint Thurn, Janez voril, in tudi Solske mladosti ni pozabil. Klic ,,ZlVlJﬂ
Ziupanc, Anton Perko, France Schuller, An- (Cesar Ferdinand!“ in muzika cesarske pesmi sta
ton Ogrine, Jozef Logar in Janez Elsner. sklenila veselo pl‘&Z]’IOV&lljB Naj zasluzeni moz se dol-
H kterimu kantonskimu poglavarstva ta ali uni go 1ét vziva spomin danasnjlga dneva! — Légar v vo-
téh komisarjev pride, se ni bilo naznanjeno. jaskih bolnisnicah se zmirej hudo razsaja, tako de ze

Za Korosko Fkronovino : zdravnikov manjka. Trije gosp. kaplani iz St. Peters-

Poglavar Koroske kronovine je haronJanezSchloiss- ke fare, ki so neutrudljivo oskerbovali bolnike v kosar-
I].l trg (bl‘i- Sl Zacaﬂﬂl Puglavar v Celjﬁvc“) lli so tudi Zbﬁlﬂll Mﬂd mﬂﬂtﬂlkﬁ HEe HE W'Hnder Ill pl‘E-

Poglavarjev namestnik je: Franc zl. Blum- vec razsirila ta bolezin. —Inzemr_]l, ki poskusajo pot za
feld (hivéi kresijski poglavar v Belaku). a%l?zmc.o ‘cez LJubll!allsko mofuﬁle, 80 -nf_:lu z'aceh zlo 'Qvu-
Kresijski svetovavec 1. reda je: gosp. Ja- mili, ali jo }m moc¢ cez mocirje peljati ali ne; zabili so
kob Frohlich. kole po O seznjev globoko, brez de bi bili terdno v zem-
Iii estali. — Z veseljem oznanime, de je gosp. pater
Benvenut srecno légar prestal m de tudi gosp. pro-
fesor Martinak je na dobri poti k zdravju. — Prete-
ceno sredo ni bilo skorej mo¢ v kavarnicah Dunajski-
ga casopisa v roke dobiti, v kterim so novo izvo-
ljeni politiski vradniki za Krajnsko in Korosko kro-
novino stali. Danasnje Novice oznanijo imena novih
vradnikov. Drugo pdt kaj vec od te imenitne zadéve.

sti dan v Ljubljani, in se oglasé vii soli na Polja-
nah blizo cukrofabrike.- Vodstvo kov. in zdrav. Sole.

Neovicar iz Fjubljane.

Kresi)ski svetovavec 2. reda je: baron Ka-
jetan Juric.
Koncepist pri poglavarstva 1. reda je: vitez
Reinhold Buzzi; koncipista 2. reda sta: gosp.
Henrik Moro in Dr. Anton Schaoppl.
Tajnik pri porlavarstvu je gosp. Dragotin UbL

T1 so vradniki pri Kkronovinnim pog ﬂ*lavarstvu v Ce-
ljoveu. -
Kantonski poglavarji 1. reda so gospodje:

BoatJan Ziarnic,EdvardFischer zl. Wildensee, Neovicar is mnogih kraqjev.

i-Jilez-Anion Do simed Mnoge novice obétajo, de bojo se to leto Za veci
K 5%, listu Novie. del avsirijanskih dezeld zacasne dezelne vstave, ogno-




vane po obcni avstrijanski vstavi, na svitlo dane. Novo
léto je ze pred darmi; v enim tednu morajo tedaj de-
zelne vstave priti, ¢e se hocejo tiste obljube spolniti,
po kterih storimo spet eno stopnjo v vstavnim zivlje-
nju naprej. — Tuadi se bére, de bo ministerstvo presejo
sklepov Dunajskiga skofjiga zbora se to léto dognalo,
in po tem kmalo ob novim létu na znanje dalo. — Pre-
poved: kose, sérpe in marsikiero druge za orozje v
potrebi pripravno zeleznino iz avstrijanskih dezela ali
skozi avstrijanske dezele na ptuje voziti, je preklica-
na; mita (col) pa, ktera je za klavno zivino, ki se
je iz Rusovskiga, Poljskiga in Moldave v nase cesar-
ske dezele gonila, in za zito, ki se je iz teh krajev
v nase vozilo, od 30. létasnjiga maja vzdignjena bila,
se ima za vpeljanje tuje zivine in zita v nase dezele
zopet odrajtovati. — Na Erdeljskim ( Siebenbiirgen)
gse je po nastopu hude zime toliko volkev in medve-
dov prikazalo, de kdor eno tako zver vstreli, prejme le
4 gold. in pol v dar. — Ce je rés, kar novice govo-
ré, je na horvaski vojni granici zdej 17000 vdév, ki
so svoje mozé v poslednjih vojskah =zgubile. — Spet
je ogljeni sopihv Celji eniga cloveka zadusil, dru-
ziga pa, ki je z njim v ravno tisti s zerjavico ogreti
stanici spal, so komej smerti oteli. Kdaj se bojo vun-
der ljudjé zmodrili, kaké nevarno de je, s zerjavico
stanice greti! — Kolera se zmirej v vec krajih Ces-
kiga hudo razsaja; légar pa po vojaskih bolnisnicah se
hujsi. — 20. dan t. m. ob eni popoldne je nadvojvoda
Janez svojo oblast na Nemskim izroc¢il svojim nasled-
nikam, ki so jih avstrijanski Cesar in nemski vladarji
izvolili. Njegova podoba pride v versti podéb memskih
cesarjev v mesino hiso v Frankobrodu — on sam pa se
bho po 18 mesicnim trudu v pokojne Stajarske goire vernil.
— Papeza ze spet za terdno pricakujejo v Rim; ze
je razsvitljenje cerkve sv. Petra in vatikana o njego-
vim prihodu pripravljeno. — Uni dan se sv. oce Fran-
coskimu generalu Baraguaju dobro odrezal. Ta gene-
ral ga je namrec tolazil, rekoc: Naj se le na Francoze
zanese ; francosko vladarstvo mu za vse dobro stoji. ,,Kdo
mi pa — mu odgovori papez — dober stoji za francosko
vladarstvo? — V Parizu se vderzavnim zboru zdej po-
svetujejo zastran davka od pija ¢;nekteri poslanci se zlo
prizadevajoza odpravo tega davka; v 4 dneh je prislo
prosinj ve¢ kot s 50,000 podpisi v zbor. — Po c¢aso-
pisu ,Union“ izhaja v Parizu slovanski casopis pod
imenam ,Ludomir® v 4 slovanskih naredjih: poljskim,
rasinskim, ceskim in ilirskim. Sleherni zvezek obseze
3 pole, ter velja 1 fronk, —

Ddgovor zasiran ,,skwinilia.**
V 50. listu Novic se prasa, kaj bi mégla pomeniti
heseda shkufnik ? Nje korén je dvojni:

1. Skuta Milchschotten , skuinik tedaj tisti, ki se
s pripravljanjem ali kupcevanjem te reci peca. (Glej:
Urbana Jarnika ,Etymologikon® stran 211).

2. Drugi korén skuf die Schleppe des Schleppklei-
des, pri Slovencih skoro pozabljena, med Iliri pa dobro
znana beseda; zato se pravi prepohlevnim poveljuham
(Wohldienern) : ,se za srecne derzé, ljubeé¢ (zu kiis-
sen) shul visjemu gospodinu.“ Po tem korénu pomeni
tedaj skulnifc Schlepptriger, in sicer v rednim in ob-
li¢jim umu.

Skutnik se Se gemtertjé kot osebno p?"iime najde,
kakor shutnik (od ,skuden - na-no nothdirfiig) in
kutnile Lod reje kutin).

Jez sam sim ze imel opraviti z osebami vsakteriga
teh treh imén. ' ‘Bezenicki.

=S
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Natiskar in zaloznik Joz

—

V Krajnski Gori, Ratecah, Mojstrani i. t. d.
imenujejo zakelj, skozi kieriga se skuta oceja, skut-
nik. — Ce zgance iz ajdeve ali tursicne moke s skufo
polijejo , imenujejo nekteri to zmes tudi skutnik.
Matija Lautizer in Rabie.

Gosp:. M. je tudi poslal lepo razlago skute, In
skutnika v kmetijskim poménu. Zraven tega je
tudi na dalje pristavil, de skutnik se tudi pripodebno
(figiirlich) imenuje: kak sitnez, nejésci clovek , kteri-
ga v svoji blizi terpeti ne moremo. ,0 ti skutnik! O du
listiger Mensch! “ — _Ta re¢ se mi je priskutila —
die Sache ist mir zum Eckel geworden.* ,Kaj si se k
nam oskutil ali priskutil? Was hast du dich uns aul-
gedrungen 2% — 7 oziram na prosnjo gosp. vprasavca,
ki pravi, de bi utegnilata besedav dogodivsini Slo-
vanov neko rec obsvetiti, mislimo, de bi razjasnjenje
g. Bezenickiga znalo nar svitlejsi ljuc prizgati. Gosp.
Poz. nam bo to zZe po Novicah razoznanil.  (Vredn.)

Priporocilo noviga casopisd.

V Pragi hodi na svitlo nov nemski casopis, ki se
~<Union“ imenuje, ki ne prenapeto, ampak pravicno in
posteno zagovarja tudi pravice Slovanov.

Vsi sostavki tega imenitniga casopisa se opirajo na
od Cesarja podeljeno vstavo 4 susca 1. |. — nocejo
vec, pa tudi ne ménj od tega, kar je avstrijanskim
narodam Cesarjeva beseda dogotovila. Vse narode
objame z enako ljubeznijo, torej tudi ne terpi, de bi se
Slovanam Krivica godila, je tedej mocna bramba zoeper
krive napade na Slovane, kiere moramo zalibog! v
tolikanj druzih casopisih brati. Kdor sitedaj nemski wveliki
politiski casopis omisliti misli, najse na ,Union® naroci.
Ta veliki casopis izhaja vsaki dan dvakrat, le
v pondelk pride sam vecerni list. Za perve kva-
tre od prosenca do susca— velja po posti 3 gld. 20 kr.
Na narocilo naj se zapise . Zeitungs-pr&numera-
tion.“

Dznaniio nove slovanske Lnjige.
| Gosp. Ivan Maeun v Terstu je ravno zdaj dal
na svitlo ,Cvetje slovenskiga pesnictva”™ Knji-
ga, sosehne mnamenjena ,ucecoj se mliadezi™; velja 1
gold.

Na znanje.
Prihodnjo sredo, 2. prosenca, in dalje ob sredahb
od 11. do 12. ure, bom v izbani 2. leta bogoslovsiva

staroslovenscino razlagal. Gospodje, tega uka zeljni,
50 povabljeni. Metelko.

s Doklade danasnjiga lisia

zraven navadnih so: zavitek, nadcélnt list in ka-
z al o imeniinisih sostavkov letasnjiga tecaja Novie, ki
ga z danasnjim listam sklenjemo in s kierim za léfas
od castitih bravcov slové vzamemo.

Vrednistvo.

|V ELjubijani

Zitni kup.

(Srednja cena).

22. grudna,

gold. | Kr.

|

mernik Psenice domace
» - banaske

o ;

el e et
l - | |--| I > 12

ef Blaznik v Lyubljan:.



